
"Это все из-за брата Дабао". Когда Шаген услышал Ежулин, он немного испугался и не мог не
ускориться.

Двое шли рысью и не находили отвесных скал на обочине дороги, постоянно сталкиваясь с
трясущимися мешками.

Через полчаса оба мужчины остановились, задыхаясь.

"Наконец, мы прошли хребет дикого кабана, брат Дабао, давай присядем и отдохнем перед
дорогой". вздохнул Шаген. Эта горная дорога по своей природе трудна для ходьбы, и
невозможно не устать, если она поднимает еще одного человека.

Положив мешки, двое сели на камень у обочины дороги, достали бутылку с водой и налили
себе несколько капель.

"Брат Дабао, почему эта девушка совсем не двигается?" Глупый Гэн странно посмотрел на
мешок. Она снова засыпает? Эта дама действительно ленива. Когда они с Дабао пошли к
ловушке сегодня утром, женщина бессознательно спала в ловушке, и снова заснула только
через несколько часов. К счастью, это была не его жена, иначе ему пришлось бы накачивать ее
подошвами.

"Открой мешок и наполни ее водой". сказал Линь Дабао. В этой глубокой горе никого нет,
поэтому не имеет значения, если убрать тряпку со рта дамы, все равно никто не услышит ее
зов.

Глупый Гэн кивнул, встал и открыл мешок: "О! Боже мой!" Он сел на землю.

"Что случилось?" Линь Дабао поднял голову.

"Брат Дабао, лицо этой дамы распухло, как у призрака, и это меня сильно напугало". Шаген
похлопал себя по груди с затаенным страхом.

Линь Дабао встал и подошел к Сонг Ирен. Он был потрясен, когда увидел, как выглядит Сун
Ирен. Он протянул руку и заглянул Сон Ирен под нос. Он почувствовал облегчение, когда
увидел, что тот все еще сердится.

"Скучный парень! Посмотри на себя!" Он сделал глупый вид. Лицо Сонг Йирена, должно быть,
пострадало от камней на дороге. На дороге повсюду отвесные скалы, и несколько ударов
неизбежны.

Убрав тряпку изо рта Сонг Йирен, схватил ее рукой за подбородок и приподнял его, поднес
бутылку с водой ко рту и грубо вылил ее.

"Кашель-кашель-кашель!" Сонг Йирен закашлялась и проснулась. После долгого кашля она
облегчила дыхание. Вспомнив о своем положении, она неудержимо заплакала. Изначально она
повредила ногу, но сейчас это больше похоже на то, что ее переехала машина, и все тело
болит.

Линь Дабао достал кусок торта и сунул его в рот Сонг Ирен. С утра и до сих пор ей ничего не
давали, если она умрет от голода, они будут слишком заняты.

Отдохнув немного, Линь Дабао снова завязал мешок, а Шаген подтолкнул Сун Ирен идти
вперед.



Когда уже совсем рассвело, они наконец-то добрались до деревни Йосси.

Они подошли к двери дома Ли, положили мешки, Линь Дабао вышел вперед и постучал в дверь:
"Старший брат Ли здесь?".

"Кто это сегодня утром?" Через некоторое время изнутри послышался сонный голос.

"Брат Ли, я Линь Дабао из деревни Байтянь, я пришел, чтобы кое-что тебе передать". Линь
Дабао крикнул в дверь. Он встречал босса Ли один раз, иначе не знал бы, что тот собирается
купить жену.

Дверь открылась со "скрипом!". Босс Ли вышел с зевком: "Что хорошего?" Его взгляд перешел
от Линь Дабао к мешку на земле.

"Девушка." с улыбкой сказал Линь Дабао.

Глаза босса Ли внезапно загорелись, он улыбнулся и похлопал Линь Дабао по плечу: "Хороший
брат, иди в дом". Чтобы жениться на жене, три брата так волновались, что несколько раз
ходили на свидания, но так и не купили жену. Наконец теперь у них есть невестка.

Линь Дабао улыбнулся и кивнул, повернулся, подхватил мешок, в котором находились Сун
Ирен с Шагеном, и пошел к дому.

Босс Ли закрыл дверь и крикнул во двор: "Второй, третий, вставайте скорее, у нас жена".

Как только его голос стих, в комнате раздался беспорядочный звук шагов, и из нее выбежали
два молодых человека в одноразовой одежде. Для них нет ничего важнее, чем жениться на
жене.

"Старший брат, где невестка?".

"Разве невестка не прекрасна?"

Босс Ли указал на мешок на земле: "Она внутри".

Ли Лао Эр и Ли Лао Сань быстро шагнули вперед и не могли дождаться, когда откроют мешки.
Они были потрясены, когда увидели Сон И с помятым лицом.

"Боже! Эта девушка еще и уродлива".

"Да, это меня напугало".

"Она была довольно симпатичной, но мы не обратили на это внимания по дороге и случайно
задели камнем ее лицо. Вы узнаете, когда отек спадет", - сказал Линь Дабао с заверением на
лице.

"Но эта дама немного худовата, и я боюсь, что она не годится для воспитания, но это не стоит
больших денег". Босс Ли посмотрел на Сун Ирен и нахмурился.

"Старший брат Ли так сказал, Си все еще бедная и проблемная, не стоит давать ей больше,
чтобы она потолстела". Линь Дабао улыбнулся.

Босс Ли и два брата обменялись взглядами: "Я так думаю, сто юаней, ты продаешь, а мы
покупаем". Если бы не было женщин, он не стал бы тратить сто юаней на покупку такой



уродливой. Я не знаю, как выглядит женщина.

"Двести, если не хочешь, я продам их другим". Линь Дабао протянул **** и сказал. Они так
много работали, чтобы собрать здесь людей, и, по крайней мере, они должны были продать их
за двести юаней, иначе он мог бы взять немного добычи и продать ее на рынке.

"Сто пять, не больше". сказал Ли Лао Эр. Теперь, пока он может жениться на невестке, кто-
нибудь сможет его пригреть.

"Двести!" настаивал Линь Дабао.

Подождав некоторое время и видя, что три брата семьи Ли не проронили ни слова, Линь Дабао
повернул голову и сказал Глупому Гэну: "Выбирай хозяина, пойдем в другое место". Он не
верил, что в этом месте, где не хватает женщин, его продадут меньше чем за двести юаней.

"Ну, хорошо, двести юаней". Видя, что Линь Дабао собирается уходить, Ли Лао Далянь
поспешно сказал. Люди немного слабы, но это лучше, чем ничего, иначе их братья женятся на
невестке, а они не знают, когда дождутся.

Сун Ирен беззвучно плакала, и сердце ее было опустошено. Неужели из-за того, что она
совершила слишком много плохих поступков в своей предыдущей жизни, ей пришлось
вернуться сюда и жить этой нечеловеческой жизнью?

------Off-topic ------

Splendid Pastoral: Девушка-фермер хочет заработать на фермерстве, автор Niu Yigu Liu, сейчас
она занимается фермерством. Краткое введение: Цинь Цзя, окончившая престижный
университет, имеет хорошее будущее. Она уволилась и вернулась в свой родной город в
сельской местности, чтобы начать свой собственный бизнес. Это было просто потому, что у нее
была мечта стать №1 в деревне Шили. Богатая женщина

Поэтому она ушла в отставку и вернулась домой, открыла Таобао, продавала горные товары,
сажала цветы и фрукты по всем горам, рыла пруды, разводила рыбу и креветок, процветала
ферма.

Просто Цинь Цзя не ожидал, что одноклассницы из соседней деревни в него втюрились?

Встретившись снова через много лет, старый застенчивый и интровертный Панграсс
превратился в застенчивую и интровертную деревенскую траву Пиппи. Цинь Цзя сказал: Это
немного кислое и освежающее чувство!

Краткое введение: Это история героини, которая заставила бедного и отсталого отца и
старейшину родного города сколотить состояние и бежать к обеспеченной жизни. Она была
сброшена деревенским травести, который был влюблен в нее в течение многих лет.

Эта статья один на один, как мужчины, так и женщины чисты, нет несовершеннолетних, добро
пожаловать на прыжок!

http://tl.rulate.ru/book/65505/1730729


